HAWS CORPORATION
1455 KLEPPE LANE, SPARKS, NV 89431
775.359.4712 +1.888.640.4297
www.axioneyepod.com

EASYTO USE =

SUPPLIED WITH 4
COMMON FAUCET
ADAPTERS TO ALLOW
UNIT TO WORK WITH
ALMOST ANY FAUCET

STANDARD INTERFACE
—————— i LockNUT

(will fit most faucets)

MODEL 7620 COIN NOTCHES USED

TO INSTALL STANDARD
INTERFACE TO FAUCET

SUPPLIED WITH
m PRE-ASSEMBLED .5 GPM
MULTI-STREAM PCA SPRAY

m AND OPTIONAL 1 GPM
SINGLE STREAM PERLATOR

EASY INSTALLATION

1. REMOVE AERATOR FROM YOUR FAUCET.

2. CHOOSE AND INSTALL THE APPROPRIATE ADAPTER BY THREADING IT ON TO
YOUR FAUCET, IF NECESSARY. (THE STANDARD INTERFACE ON THE eyePOD™
WILL FIT MOST FAUCETS).

3. REMOVE LOCKNUT AND STANDARD INTERFACE AND INSTALL THEM ON TO
YOUR FAUCET TOGETHER USING COIN SLOTS. A QUARTER WORKS WELL.

4. THREAD THE LOCKNUT BACK ONTO THE eyePOD™ MAKING SURE THAT THE
eyePOD™ IS POSITIONED FACING FORWARD (As shown in Faucet Mode).

NOTE: FAILURE TO INSTALL PROPERLY MAY AFFECT ITS PROPER FUNCTIONING.

INSTALLATION AND USE NOTES

1. THE eyePOD™ IS DESIGNED FOR AND SHOULD ONLY BE USED WITH WATER
BETWEEN 60°F (15°C) AND 100°F (37°C). IF ABOVE 100°F (37°C) THE
EYEWASH STREAMS WILL BE SHUT OFF BY INTERNAL THERMO-STATIC VALVE.

NOTE: USE OF THE PRODUCT WITH WATER OUTSIDE THE STATED TEMPERATURE
RANGE MAY AFFECT ITS OPERATION AND RESULT IN A RISK OF SERIOUS BURNS
OR REDUCE ITS EFFICIENCY.

2. THE eyePOD™ IS SELF DRAINING WHEN PLACED IN THE FAUCET MODE. IT
SHOULD ALWAYS BE RETURNED TO THE FAUCET MODE AFTER EYEWASH USE
TO ALLOW FOR DRAINAGE.

NOTE: WHEN INSTALLING THIS UNIT, LOCAL, STATE, OR FEDERAL CODES
SHOULD BE ADHERED TO.

NOTE: ANSI 2358.1 COMPLIANT WHEN PROPERLY INSTALLED IN A WATER
SYSTEM PROVIDING PROPER PRESSURE, VOLUME AND TEMPERATURE.

TURN ON FAUCET AND SELECT MODE OF OPERATION

MODE SELECTION

THE eyePOD™ IS
SWITCHED BETWEEN
MODES OF OPERATION
BY ROTATING THE HEAD
IN EITHER DIRECTION.
WATER IS STILL ACTUATED
USING YOUR FAUCET
CONTROLS.

FAUCET MODE

ROTATE IN EITHER DIRECTION

EYEWASH MODE




Modelo 7620
Modéle 7620

INCLUYE 4 ADAPTADORES DE
GRIFO HABITUALES QUE SIRVEN
PARA CASI TODOS LOS GRIFOS

FOURNIE AVEC 4 ADAPTATEURS
POUR ROBINETS COURANTS

Noomn

DU DISPOSITIF AVEC PRESQUE
TOUS LES ROBINETS

INTERFAZ ESTANDAR CON
CONTRATUERCA

INTERFACE STANDARD AVEC
CONTRE-ECROU

PCA YA MONTADO DE VARIOS

PERLIZADOR OPCIONAL DE UN
CHORRO (CAUDAL: 3,79 |/min)

LIVRE AVEC UN BRISE-JET

AERATEUR A JET UNIQUE DE 3,8
L/MIN (1 GAL/MIN) EN OPTION

PERMETTANT UN FONCTIONNEMENT

(vdlida para la mayoria de los grifos)

(s'adapte a la plupart des robinets)

SUMINISTRADO CON ATOMIZADOR

CHORROS (CAUDAL: 1,89 I/min) Y

PRE-ASSEMBLE A EFFET EAU DE PLUIE
DE 1,9 L/MIN (0,5 GAL/MIN) ET UN

LAS MUESCAS SIRVEN PARA
INSTALAR LA INTERFAZ ESTANDAR
EN EL GRIFO

LE MONTAGE DE L’INTERFACE
STANDARD SUR LE ROBINET

ENCOCHES A PIECE UTILISEES POUR

INSTALACION SENCILLA
1. EXTRAIGA EL AIREADOR DEL GRIFO.

2. ELIJA EL ADAPTADOR ADECUADO Y ENROSQUELO EN EL GRIFO PARA
INSTALARLO, DE SER NECESARIO. (LA INTERFAZ ESTANDAR DEL eyePOD™ VALDRA
PARA LA MAYORIA DE LOS GRIFOS).

3. RETIRE LA CONTRATUERCA Y LA INTERFAZ ESTANDAR, E INSTALELAS EN EL GRIFO
UTILIZANDO LAS MUESCAS. SE PUEDE UTILIZAR UNA MONEDA DEL TAMANO
ADECUADO.

4. VUELVA A ENROSCAR LA CONTRATUERCA EN EL eyePOD™ CON CUIDADO DE
QUE EL eyePOD™ ESTE ORIENTADO HACIA DELANTE (como se muestra en el Modo
Grifo)

NOTA: EL MONTAJE INCORRECTO PUEDE AFECTAR AL FUNCIONAMIENTO.

NOTAS SOBRE LA INSTALACION Y EL USO

1. EL eyePOD™ SE HA DISENADO PARA SU USO UNICAMENTE CON AGUA ENTRE
15y 35°C. SI LA TEMPERATURA DEL AGUA ES MAYOR DE 35°C, UNA VALVULA
TERMOSTATICA INTERNA CORTARA LOS CHORROS DE LAVADO.

NOTA: EL USO DE ESTE PRODUCTO CON AGUA A UNA TEMPERATURA FUERA DEL
RANGO ESTABLECIDO PUEDE AFECTAR A SU FUNCIONAMIENTO, REDUCIR SU
EFICIENCIA O CAUSAR QUEMADURAS GRAVES.

2. CUANDO SE ENCUENTRA EN EL MODO GRIFO, EL eyePOD™ DESAGUA
AUTOMATICAMENTE. SE DEBE CAMBIAR SIEMPRE AL MODO GRIFO DESPUES DE
LAVARSE LOS OJOS PARA PERMITIR EL DESAGUE.

NOTA: AL INSTALAR LA UNIDAD, DEBEN CUMPLIRSE LAS NORMATIVAS LOCALES,
REGIONALES O NACIONALES.

NOTA: CONFORME CON ANSI Z358.1 CUANDO SE INSTALA DE LA FORMA
CORRECTA EN UN SISTEMA DE AGUA CON LA PRESION, EL VOLUMEN Y LA
TEMPERATURA ADECUADOS.

INSTALLATION FACILE
1. RETIREZ L' AERATEUR DU ROBINET.

2. CHOISISSEZ L' ADAPTATEUR ADEQUAT ET VISSEZ-LE SUR VOTRE ROBINET, S
NECESSAIRE (L'INTERFACE STANDARD DE LA DOUCHE OCULAIRE eyePOD™
S'ADAPTE A LA PLUPART DES ROBINETS).

3. RETIREZ LE CONTRE-ECROU ET L'INTERFACE STANDARD, PUIS MONTEZ-LES
ENSEMBLE SUR VOTRE ROBINET EN UTILISANT LES ENCOCHES A PIECE (UTILISER UNE
PIECE DE MONNAIE D'UNE DIMENSION APPROPRIEE).

4. VISSEZ LE CONTRE-ECROU SUR L'eyePOD™, EN VOUS ASSURANT QUE CELLE-CI EST
ORIENTEE VERS L'AVANT (comme sur le schéma illustrant le Mode Robinet).

REMARQUE: UN MONTAGE INCORRECT PEUT AFFECTER LE BON FONCTIONNEMENT
DE LA DOUCHE OCULAIRE.

REMARQUES CONCERNANT L'INSTALLATION ET
L'UTILISATION

1. Ll'eyePOD™ EST CONGU POUR UNE CERTAINE PLAGE DE TEMPERATURES ET NE
DOIT ETRE UTILISEE QU’ AVEC UNE EAU DONT LA TEMPERATURE EST COMPRISE
ENTRE 15°C ET 35°C (60°F ET 95°F). AU-DELA DE 35°C, UNE VANNE
THERMOSTATIQUE INTERNE ARRETE AUTOMATIQUEMENT LA DOUCHE OCULAIRE.

REMARQUE: L'UTILISATION DE CE DISPOSITIF AVEC DE L'EAU DONT LA
TEMPERATURE NE SE SITUE PAS DANS LA PLAGE SPECIFIEE PEUT AFFECTER SON
FONCTIONNEMENT, REDUIRE SON EFFICACITE ET ENTRAINER DES RISQUES DE
GRAVES BROLURES.

2. L'eyePOD™ SE VIDANGE ELLE-MEME LORSQU’ELLE FONCTIONNE EN MODE
ROBINET. POUR PERMETTRE CETTE VIDANGE, LE DISPOSITIF DOIT TOUJOURS ETRE
REMIS EN MODE ROBINET UNE FOIS LE LAVAGE DES YEUX TERMINE.

REMARQUE: CE PRODUIT DOIT ETRE INSTALLE DANS LE RESPECT DES
REGLEMENTATIONS LOCALES, NATIONALES OU FEDERALES.

REMARQUE: CONFORMITE A LA NORME ANSI 2358.1 LORSQUE LE PRODUIT EST
CORRECTEMENT MONTE SUR UN CIRCUIT DISTRIBUANT UNE EAU AUX
CARACTERISTIQUES APPROPRIEES (PRESSION, VOLUME ET TEMPERATURE).

FACIL DE USAR = ABRA EL GRIFO Y SELECCIONE EL MODO DE FUNCIONAMIENTO

N

FACILE A UTILISER = OUVRIR LE ROBINET PUIS CHOISIR LE MODE DE FONCTIONNEMENT

SELECCION DEL MODO
CHOIX DU MODE

PARA CAMBIAR EL MODO
DE FUNCIONAMIENTO DEL
eyePOD™, GIRE EL CABEZAL
EN CUALQUIER DIRECCION.
EL AGUA SE CONTROLA
CON LOS MANDOS DEL
GRIFO.

UNE SIMPLE ROTATION DE
LA TETE DE LA DOUCHE
OCULAIRE eyePOD™ DANS
N'IMPORTE QUEL SENS
PERMET DE PASSER D'UN
MODE A L'AUTRE. LE
CONTROLE DEL'EAU
CONTINUE DE SEFAIRE A
L' AIDE DES POIGNEES DU
ROBINET.

GIRE EN CUALQUIER DIRECCION

TOURNER DANS UN SENS OU
DANS L'AUTRE

MODO GRIFO
MODE ROBINET

MODO LAVADO DE OJOS
MODE DOUCHE OCULAIRE
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INSTALLATION :: USAGE

GENERAL RULES

Emergency equipment manufactured by Haws Corporation® is
warranted to function if installed per provided installation and
maintenance instructions. The units also must be used for the
purpose for which they were intended. This product is intended to
supplement first-aid treatment. Due to widely varying conditions,
Haws Corporation cannot guarantee that the use of this emergency
equipment will prevent serious injury or the aggravation of existing
or prior injuries.

OSHA - Haws emergency equipment enables you to meet the
requirements in the OSHA Rules and Regulations covering this
type of equipment.

ANSI - Haws emergency equipment is manufactured to meet
ANSI 2358.1-2014 for Emergency Eyewash and Shower Equipment.

EMPLOYEE INSTRUCTION

To insure adequate operation of the units, all persons should

be instructed in the proper use of both the shower and eye/
face wash. Affected areas should be rinsed at the scene of the
accident for at least 15 minutes, and a doctor or industrial nurse
should be contacted immediately.

WARNING: Eye and eye/face wash units should not be used if it is
known that eye contamination is metal or some other rigid solid
fragment. In such an event, both the victim’s eyes should be gently
immobilized in accordance with the current “Red Cross Standard
First Aid Manual” and medical attention immediately sought.

IDENTIFICATION and SIGNAGE

Units should be installed in close proximity to hazardous areas,

free from obstructions that may inhibit immediate use, and clearly
identified as eye/face wash stations or emergency showers or both.

INSTALLATION AND WATER SUPPLY

Showers and eye/face washes should be connected to the main
potable water supply, and a loose-key lock-shield type stop or
shut-off valve is recommended to allow proper maintenance of
the unit. Valve must be labeled to prevent unauthorized shut-off.

One of the most important considerations when installing water
bearing emergency equipment is assuring an adequate supply of
water is available to unit. Piping should be installed no smaller than
the inlet size of the unit, and at least 30 psi dynamic pressure should
be available to the equipment. The ideal pressure for shower or
eyewash is between 30 and 90 psi.

Only products that meet the American National Standards Institute
(ANSI) for Emergency Eyewash and Shower Equipment (2358.1)
should be installed.

Emergency eye/face wash, shower, drench hose, and
combination units are not a substitute for proper primary protective
devices. As a defense against flying solid particles and splashing
injurious liquids, workers should wear eye and face protectors and
protective clothing.

PROPER DRAINAGE

Appropriate drainage should be considered for emergency
showers and other equipment fo prevent excess accumulation
of water on floors.

FREEZE-RESISTANCE

When installations are outside and temperatures drop below

32°F (0° C), freeze-proof units are recommended. Precautions
should also be taken to protect the user under frigid conditions. It
shall be the responsibility of each specifying authority to determine
the delivered water temperature that will be required in an area,
not only to provide the flow of water as required, but also maintain
it at a temperature that will be safe for the user. Delivered water
temperature should not be at extremes that might be expected to
discourage the unit’s effective use under emergency conditions.
The ANSI required range is 60° F-100° F (15° C - 38° C). In
circumstances where chemical reaction is accelerated by water
temperature, a medical advisor should be consulted for the
optimum temperature for each application.

WARNING ALARM SYSTEMS

In remote areas or in hazardous locations where there are very few
people, a Haws Model 9001 alarm should be installed. This alarm
activates when a shower or an eye/face wash unit is used in order
tfo summon help to the injured.

PROTECTION FROM DEBRIS

Wherever possible, a Haws Model 070 filter should be provided
upstream of the eye/face wash to remove particles from the water
and prevent additional eye damage. Model SP502 strainer tee is
also available.

Line size Y-strainer installed in supply line to unit should be
considered to reduce chance of debris reaching eye/face wash
and/or shower.

When protection of a Haws eye/face wash from dust or airborne
contaminants is necessary, Haws offers Model 9102 Dust Cover
which encloses the bowl and is available for selected

eye/face wash models.
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MAINTENANCE

SPECIFIC REQUIREMENTS

These units should be located as close to the hazard as possible
without physically causing a hazard itself, such as protruding
fittings. Emergency showers and eye/face washes shall be in
accessible locations that require no more than 10 seconds to
reach. Per ANSI 2358.1-2014, tepid water should also be used to
protect the user under frigid conditions, including provisions for the
proper disposal of the water. Installation procedures should be in
accordance with proper plumbing practices, with supply piping
sized adequately to meet flow requirements.

Supply lines shouid be properly flushed prior to installation of
emergency units.

EYE and EYE/FACE WASHES

All eye and eye/face washes should be connected with piping no
smaller than 1/2" IPS, and should be aftached to a drain by a code
approved method to facilitate ease of testing.

Dynamic water pressure at the eye/face wash should be no less
than 30 psi or more than 90 psi during operation.

In areas where multiple eye injuries could occur simultaneously,
more than one eye/face wash is recommended.

EMERGENCY SHOWERS

Minimum pipe size to shower should be no smaller than 1" IPS.
Dynamic water pressure should be no less than 30 psi or more than
90 psi. On showers located more than 50 feet from the main water
supply, piping should be sized to provide friction losses no greater
than 50 feet of 1-1/4" pipe.

A drain should be provided for the shower.

In case of chemical burn, the victim should shower immediately
and a doctor or nurse should be notified.

COMBINATION SHOWERS and EYE/FACE WASHES
A drain should be provided for the shower, and the eye/face wash
should be connected to the drainage system.

Minimum pipe size to the combination unit should be no smaller
than 1-1/4" IPS. Dynamic water pressure should be no less than
30 psi during operation of both units. On units more than 50 feet
from the main water supply, piping should be sized to provide
friction losses no greater than 50 feet of 1-1/2" pipe.

The injured person should immediately furn on the shower and
remove all clothing as quickly as possible.

REGULAR TESTING

All emergency showers and eye/face washes should be tested
weekly. A testing tag is attached to each unit and is used to
record the date of the test and the initials of the tester. If there is
no floor drain available for proper testing of the shower, a Haws
Shower Test Kit, Model 9010, and container, Model 9009 should
be used.

i avs

www.hawsco.com 888.640.4297
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HAWS EMERGENCY EQUIPIVIENT = LUIMITED WARRANTY

HAWS warrants that this specific product is guaranteed against defective
material or poor workmanship for a period of one year from date of shipment.
HAWS liability under this warranty shall be discharged by furnishing without
charge F.O.B. HAWS Factory any goods, or part thereof, which shall appear

to the Company upon inspection to be of defective material or not of first
class workmanship, provided that claim is made in writing to Haws within a
reasonable period after receipt of the product. Where claims for defects are
made, the defective part or parts shall be delivered to the Company, prepaid,
for inspection. HAWS will not be liable for the cost of repairs, alterations or
replacements, or for any expense connected therewith made by the owner or
his agents, except upon written authority from HAWS, Sparks, Nevada. HAWS
will not be liable for any damages caused by defective materials or poor
workmanship, except for replacements, as provided above. Buyer agrees that
Haws has made no other warranties either expressed or implied in addition to
those above stated, except that of title with respect to any of the products

or equipment sold hereunder and that HAWS shall not be liable for general,
special, or consequential damages claimed to arise under the contract of sale.
The emergency equipment manufactured by HAWS is warranted to function

if installation and maintenance instructions provided are adhered to. The units
also must be used for the purpose for which they were intended. This product
is infended to supplement first-aid treatment. Due to widely varying conditions,
Haws cannot guarantee that the use of this emergency equipment will prevent
serious injury or the aggravation of existing or prior injuries.

NO OTHER WARRANTIES EXPRESSED OR IMPLIED ARE AUTHORIZED, PROVIDED OR
GIVEN BY HAWS.




